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Feedback: Why Are the Gospels of Matthew and John Different?

by Ty Benbow

November 1, 2013
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I recently read the article “Who Really Carried the Cross of Jesus?” by Ty Benbow. Although I absolutely agree that our focus as Christians should not be supposed inconsistencies as they can easily side track us from the gospel, I also feel it is very important to take skeptics questions seriously, and sometimes even say “I don’t know.” I understood Ty’s answer to the skeptics question as: Jesus carried the cross to the edge of the city, and Simon carried it from there. He used this verse to support it “So they took Jesus and led Him away. And He, bearing His cross, went out. (John 19:16–17, emphasis added).” The full verse 17 reads “And He, bearing His cross, went out to a place called the Place of a Skull, which is called in Hebrew, Golgotha.” “Jesus went out . . . to a place called . . .” I fear Ty’s (partial) use of the verse misses the context and distorts the truth. I don’t know how to reconcile the two accounts, and I think at times, it’s ok not to have an answer.
– R.W., Chattanooga, TN

R.,

Thank you for your comments.

Answers in Genesis exists to clearly and boldly communicate the truth and authority of Scripture. Within this mission is a desire to equip others to do the same. Thus Answers in Genesis, by definition, exists not only to take skeptics’ questions seriously, but also to show that God’s Word does indeed provide answers and that there are no contradictions in Scripture. While it may be sometimes acceptable to say “I don’t know” as a response to such questions, it is never acceptable to say God’s Word contains an error. God has proven Himself faithful time and time again, showing us there is always a legitimate answer to the difficulties of Scripture.

In this way, equipping others to communicate the truth and authority of Scripture includes addressing aspects of God’s Word that become misconstrued or are poorly taught. What we are discovering more and more throughout academic circles today is an unwillingness among scholars and educators to assume that God meant exactly what He said. As a result, questions of biblical inerrancy, inspiration, and authority become the center of discussion, even in the midst of proven human fallibility. As with so many different issues, it comes down to a matter of man’s word versus God’s Word. So, we strive to answer the dismissive attitude and attempts of skeptics to marginalize the perfect Word of God.

God does nothing by accident. He means everything that He says or does. For this reason, whenever Christians approach a scriptural passage that we perceive as difficult, our first assumption should not be to doubt the author. The issue of “Who Really Carried the Cross of Jesus?” is a perfect example of what appears to be a contradiction but can be easily resolved.

Do the Gospel Accounts Ever Contradict Each Other?

When reading the Gospel accounts of Matthew and John regarding the execution of Jesus, the reader is faced with two choices. The reader can either believe there is an inconsistency, or he can believe God wrote the good news with express intent. As is the case with many apparent differences in the Gospel accounts, God directed each human author to include those details that are pertinent to each Gospel narrative.

God chose to communicate the details of Jesus Christ’s journey to crucifixion as illustrated in both Matthew and John. Also, there is no distortion of truth between John’s account and Matthew’s account. It is a simple matter of perspective and purpose. The accounts are complimentary, not contradictory.

As an example, imagine if a family of four took a road trip. Suppose the father drives the car for a notable distance with both children awake, and then the mother assists him in the driving responsibilities while one child sleeps and the other child remains awake. Neither child would be incorrect in their observations if one of them later records that their father drove them out to a destination while the other child records that their father took them some distance and then their mother assisted him. No one would argue the legitimacy of either report, especially if either child’s point of view was in some way limited (as was very likely in the accounts of both Matthew and John given the lack of mobility in Jerusalem on Passover week). No one would contest the report of either child. Similarly, a straightforward reading of the Gospels presents numerous differences in perspective and detail that supplement each other but do not contradict.

Take Another Look at the Answer

I’d like to address your concern about the full context of John 19:17, which states, “And He, bearing His cross, went out to a place called the Place of a Skull, which is called in Hebrew, Golgotha.” At first, this seems to suggest Jesus carried His cross the whole way, which would contradict Matthew’s account. However, there is a simple answer already given in the original article that you may have missed (I have italicized for emphasis):

Notice, then, in Matthew’s account that as they came out of the city, the Romans elected someone else to carry the patibulum for an ever-weakening Jesus. This implies that Jesus had been carrying the crossbeam Himself from the location of His conviction to the gates of the city. Now, as we observe John’s account, the so-called “inconsistency” dissipates. John records that as Jesus journeyed out of the city, He bore His own cross.

This is the very same observation made by Matthew. He recorded that Simon the Cyrene was ordered to carry the crossbeam from outside the gate to Golgotha. Matthew simply provides an extra detail to the same observation made by John.

Jesus was still bearing his cross as he “went out” of the city, as clearly stated in John 19:17. What John didn’t record but Matthew did include is that outside the city (“as they came out” in Matthew 27:32) Simon was compelled to carry Jesus’s cross. John and Matthew both agree that Jesus carried His cross out of Jerusalem. The context of John 19:17 still allows for the extra detail provided by Matthew.

Many People Just Do Not Want to Believe God’s Word

We live in a culture today where something as simple as two accurate accounts of an event recorded from different vantage points becomes the basis for an attack on the inerrancy of Scripture and its entire message. At Answers in Genesis, we commit our lives to the strength and value of the gospel message in its entirety. The problem is not with the text of Scripture but with our understanding of it. Therefore we follow the command of the Apostle Paul, “Be diligent to present yourself approved to God, a worker who does not need to be ashamed, rightly dividing the word of truth” (2 Timothy 2:15).

We believe God meant what He said. We believe what He said is without flaw. Most importantly, we believe with the help of the Holy Spirit, “‘you shall know the truth, and the truth shall make you free’” (John 8:32).

Sincerely,

Ty Benbow

(下面中文使用谷歌翻译。需要修正和编辑。)
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反馈：马太福音，约翰的福音有什么不同？
由泰 - 本博
2013年11月1日
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在交
我最近读了一篇文章“谁真的获得通过耶稣？的十字架”由泰 - 本博。虽然我完全同意我们的重点，作为基督徒不应该假设不一致，因为他们可以很容易地从一边福音跟踪我们，我也觉得把问题持怀疑态度认真，有时甚至可以说是非常重要的：“我不知道。 ”我明白了泰的回答怀疑论者质疑为：耶稣背负着十字架在城市的边缘，和西蒙从那里执行它。他用这首诗来支持它“所以他们就把耶稣带了去。而他，背着自己的十字架，走了出去。 （约翰福音19:16-17 ，强调） 。 “全17节读”，而他，背着自己的十字架，去了一家叫骷髅，被称为希伯来文，各各他的地方的地方。 “ ”耶稣出来。 。 。一个地方叫。 。 “我担心泰的（部分）使用的诗句忽略了上下文和歪曲真相。我不知道如何协调这两个帐户，我觉得有时候，它的确定不是有一个答案。
- R.W. ，查塔努加，田纳西
R.，
谢谢你的意见。
答案在创世纪的存在是为了明确和大胆地传达圣经的真理和权威。在这个任务是一个装备别人做同样的愿望。因此，答案在创世纪，顾名思义，不仅存在采取怀疑的提问认真，也表明神的话语确实提供答案，并有圣经没有矛盾。虽然它可能是可以接受的，有时说“我不知道”作为对这些问题的回应，这是绝对不可接受的说神的话语中包含一个错误。上帝已经证明了自己忠实的一次又一次，我们展示总有一个合法的答案圣经的困难。
这样一来，装备他人沟通圣经的真理和权威，包括神的话语处理的方面变得误解或者被教导不佳。我们今天在发现越来越多的整个学术界的学者和教育工作者不愿意假定神的意思到底是什么，他说。因此，圣经无误，灵感和权威的问题成为讨论的中心，即使在成熟的人易错的中间。由于有这么多不同的问题，它涉及到人的话对神的话语的事。所以，我们努力回答不屑一顾的态度和怀疑者的企图边缘化神完美的话语。
神意外什么都不做。他的意思是一切，他所说的，所做。出于这个原因，每当基督徒接近一个圣经的通道，我们所认为的困难，我们的第一个假设不应该怀疑作者。的“谁真的获得通过耶稣的十字架？ ”是什么似乎是一个矛盾的一个完美的例子，但这个问题可以轻松解决。
难道福音账户曾经互相矛盾？
当读马太和约翰关于耶稣的执行的福音书，读者面临着两种选择。读者可以相信有一个不一致，或者他可以相信上帝写的好消息与表达意图。既然是这样，在福音书许多明显的差异，上帝指示每个人的作者，包括那些细节，而又与每个福音的叙述。
上帝选择了如图所示的两个马太和约翰耶稣基督的旅程的细节传达给受难。此外，还有真理约翰的账户和马修的帐户之间没有失真。这是观点和目的的简单事情。该帐户是免费的，并不矛盾。
作为一个例子，想象一下，如果一个四口之家花了客场之旅。假设父亲驾驶的汽车与两个孩子醒了一个显着的距离，然后母亲协助他在驾驶的责任，而一个孩子睡觉，其他的孩子仍然醒着。无论孩子是不正确的在他们的观察，如果他们中的一个后来记录他们的父亲开车带他们到目的地，而其他子记录他们的父亲带他们一段距离，然后他们的母亲帮助他。没有人会认为无论是报告的合法性，特别是如果来看无论是孩子的观点是在某种程度上限制（因为很可能在这两个马太，约翰的账户上给出一周的逾越节在耶路撒冷缺乏流动性） 。没有人会质疑任子的报告。同样，福音书的一个简单的阅读呈现的角度和细节很多不同之处是相互补充，但并不矛盾。
再看看应答
我想，以解决您的约翰19:17 ，该条规定的全部上下文的关注， “而他，背着自己的十字架，去了一家叫骷髅的地方的地方，这就是所谓的希伯来文，各各他。 ”起初，这似乎暗示耶稣带着他的十字架的整套方法，这将违背马修的帐户。然而，在这你可能已经错过原来的文章（我已经用斜体表示强调）已经给出一个简单的答案：
通知，然后，在马修的帐户，当他们来到出城，罗马人当选别人携带patibulum的不断弱化耶稣。这意味着，耶稣被携带横梁自己从他的信念的位置到城门。现在，因为我们观察到约翰的帐户，即所谓的“不一致”消散。约翰记载了耶稣出来行路的城市，他有他自己的十字架。
这是非常相同的观察马修做。他记录了西蒙的昔兰尼奉命从门外扛大梁到各各他。马修只是提供了一个额外的细节，以相同的观测者约翰做。
耶稣还背着自己的十字架，因为他“离开”的城市，在约翰19:17的明确规定。约翰什么没有记录，但马修确实包括的是，在城外（马太福音27:32 “他们出来的” ）西蒙被迫进行耶稣的十字架。约翰和马太都认为耶稣带着他的十字架在耶路撒冷。约翰福音19:17的情况下仍然允许由马修提供的额外细节。
很多人就是不想要相信神的话语
我们生活在一个文化的今天，那里的东西那么简单，从不同角度记录一个事件两个帐户的正确性成为基础上的圣经无误，其全部信息的攻击。在答复在创世纪，我们承诺我们的生活的全部福音讯息的实力和价值。这个问题是不是与圣经的文本，但我们对它的理解。因此，我们按照使徒保罗的命令， “当竭力展示自己批准的上帝，谁不需要感到羞愧，按着正意分解真理的道工人” （提摩太后书2:15 ） 。
我们相信神的意思，他说。我们相信他所说的是没有缺陷。最重要的是，我们相信圣灵的帮助下， “'你们必晓得真理，真理必叫你们得以自由”（约翰福音8:32 ） 。
真诚的，
TY本博
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Scorpion Venom Is No Match for Mighty Mouse
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Nature: Rodent immune to scorpion venom
Not a poison but a pain-killer, scorpion venom is a vain deterrent to hungry grasshopper mice.
When a grasshopper mouse takes on a venomous bark scorpion, the mouse with no pain has everything to gain. The grasshopper mouse (genus Onychomys) roams the deserts of the American Southwest nightly devouring scorpions, lizards, insects, and other mice. The venomous bark scorpion (genus Centruoides) is definitely on the menu. A bark scorpion doesn’t take kindly to being eaten and stings the grasshopper mouse, but to no avail. The grasshopper mouse will give the sting a quick lick, stand on its hind legs, howl like a tiny wolf,1 and dismember its ill-fated victim. What is the secret to the “fearless” behavior of this carnivorous little mouse?

Grasshopper Mice Immune to Bark Scorpion Stings INCLUDEPICTURE "http://www.answersingenesis.org/assets/images/articles/2013/11/scorpion.jpg" \* MERGEFORMATINET 


A sting from this bark scorpion will not dissuade this grasshopper mouse from eating it. In fact, the mouse will hardly even feel the pain that would drive other animals away. The mouse’s analgesic secret—now revealed—may help pharmacologists develop more effective pain-killers for people. Image: Matthew and Ashlee Rowe through “”

No Pain, All Gain

A bark scorpion’s sting is intensely painful to a rat, an ordinary house mouse, or a person. In fact, its venom not only deters most predators but can paralyze respiratory muscles and kill a small mammal. Thus it seems odd that a mouse weighing no more than two ounces doesn’t just roll over and die when it tackles one of these venomous arachnids. Yet the bark scorpion’s venom is a garnish for a hungry grasshopper mouse, not only failing to deter its dining pleasure but offering a temporary analgesia to other painful stimuli.

Scientists still don’t know what makes the grasshopper mouse immune to scorpion venom, but a recent study has discovered the secret to its ability to ignore the pain. It doesn’t have any—pain, that is. And unraveling just why the mouse finds this venom paradoxically soothing may offer medical pharmacologists some new avenues to investigate as they seek better ways to control human pain.

Ashlee Rowe and colleagues report in the journal Science (25 October 2013) that the grasshopper mouse—in the cell membrane of nerve cells that relay pain messages to its brain—has a protein molecule that differs from that found in the house mouse by a single amino acid at a key location. A toxin in the venom, instead of sending the little mammal’s brain a “this really hurts” message, actually binds to this molecule and blocks pain messages to the brain.

The team of neurobiologists compared the responses of the grasshopper mouse to the house mouse to little injections of scorpion venom, ordinary saline, and an irritating chemical called formalin. The harmless saline injection actually bothered the grasshopper mouse more than the scorpion venom. Furthermore, pre-treatment with scorpion venom mitigated the painful effects of the formalin on the grasshopper mouse. The house mouse enjoyed none of these advantages and licked its paws in intense displeasure at all the times expected.

Pain can be a useful thing. It protects us from continuing to do things that hurt us—like touching a hot stove. People suffering from disorders that interfere with normal sensitivity to pain—such as diabetic neuropathy—often inadvertently injure themselves. Many animals use some sort of painful bite or venom to deter predators. Evolutionists explain the rarity of predators lacking any sensitivity to the pain inflicted by their prey on the basis of the general overall usefulness of pain. In other words, while blocking the pain sensation might be handy for the moment, blocking it altogether would not be a good thing.

When something causes pain, the “pain message” must be relayed to the brain in order for that pain to protect us beyond our initial sudden reflex reaction. Such nerve impulses are passed from nerve to nerve as ions flow through “ion channels” and generate the electrical impulses that the brain ultimately recognizes as messages. When a “pain message” arrives at the mammalian spinal cord, the message must travel through a couple of such “ion gates” en route to the brain. These gates consist of membrane protein molecules. Scorpion toxin normally binds to these gate proteins, allowing the “really intense pain” message to travel to the brain.

Small Change, Big Effect

The grasshopper mouse’s membrane protein guarding one of these gates differs from that of the house mouse and many other mammals by one crucial amino acid. Amino acids are the chemical building blocks of proteins, and the particular amino acids making up a protein cause it to behave the way it does. Many organisms have unimportant differences in the exact amino acid sequences of important proteins, but some differences cause those proteins to behave very differently. A single mutation in an organism’s DNA can produce an amino acid substitution. The investigators systematically tested the effect of various amino acid substitutions in the pain-gating pore protein called Nav1.8 until they discovered which substitution was responsible for the grasshopper mouse’s neurological armor.

The scorpion toxin, when bound to the grasshopper mouse’s version of Nav1.8, not only failed to open the pain gate to the brain but actually kept it from opening. To confirm that the suspected amino acid difference was responsible, they tested house mice in which such a mutation had been introduced. While none of the house mice acquired “superhero spider sense,” they had become as impervious to the pain caused by scorpion venom as grasshopper mice.

Many animals are immune to various toxins because the ordinary “targets” for those toxins vary structurally in ways that prevent toxin molecules from binding to them. The authors believe their discovery represents a “unique evolutionary strategy”2 because here the toxin still binds to the target but paradoxically shuts it down. They suggest that this pain-gate protein variant, which they did find present in several other rodents and a primate, “most likely evolved in a mammalian ancestor under selection pressures that were not associated with scorpion venom,”2 and added that the grasshopper mouse was then able to use the modified protein to reduce sensitivity to the pain induced by the venom.3
Not Molecules-to-man Evolution

In essence—however the grasshopper mouse came to have this variant in its genome—the variation potentially offered it a selective advantage for survival in this sin-cursed post-Fall world by enabling it to exploit a venomous scorpion ubiquitous in its habitat as a food source. God may have designed this mouse’s mouse ancestors with this particular form of Nav1.8, or they may have developed it through the process of mutation, but such a mutation produced no “new” genetic information of the type necessary for molecules-to-man evolution, only variation of existing information. This variation did not equip the mouse to become something different than a mouse, just one that can exploit an otherwise uncooperative new food source.

Natural selection (and possibly other mechanisms), may have led to the grasshopper mouse being the king of the scorpions, but this is not evidence for molecules-to-man evolution. Neither do mutations—even those that end up supplying an organism with a potentially selective advantage in particular circumstances (like making a pain-dealing food source like a scorpion accessible)—produce the new information necessary to make them the so-called “engines of evolution.”

Scorpion venoms consist of a variety of biochemicals that have not yet been thoroughly investigated. However, about a year ago we reported on the discovery of potent nontoxic pain-killers in black mamba snake venom, another discovery that could well lead to development of potent analgesics. Furthermore, that snake’s deadly venom seems to have come about as a result of duplications and other mutations in genes that code for harmless substances. Such genetic gymnastics do not produce new information that leads to the evolution of a non-snake, however; they just make existing genetic information more useful under particular circumstances.

These discoveries are consistent with our understanding from God’s Word that God created a perfectly good world that was in many ways disrupted and degraded—cursed—by God’s judgment in response to the rebelliousness and sin of man. Though we cannot be dogmatic about the precise scenarios surrounding the development of every defense and attack structure in the world today, the development of toxic substances with adaptive value—because they deter predators through pain or even kill attackers or prey—is consistent with a biblical understanding of an originally good world groaning (Romans 8:19–23) as a result of man’s rebellion against God.

Thanks not to a shared evolutionary history but to common designs resulting in similarities in the biochemistry, cellular biology, and anatomy of many organisms, scientists are able on the basis of animal discoveries like this to develop pharmaceuticals effective for humans and many animals. This discovery may therefore, as the neurobiologists who systematically unveiled the mighty mouse’s secret hope, lay the foundation for “designing highly selective, non-addictive analgesics.”

For more information:

· Designed to Kill in a Fallen World
· Mamba Magic
· The Many Faces of Loris
· How Did Defense/Attack Structures Come About?
· Evolution of a Novelty?
· Unexpectedly Vegetarian Animals—What Does it Mean?
And Don’t Miss . . .

· This past week we read about an “iron-clad” theory about the inner-workings of planet Earth, discussed another, yawn, supposed link between man and chimps, and “scared up” an example of how even notorious carnivores can get by just fine on veggies.

· Later this week look for Dr. David Menton’s analysis of the Dmanisi fossils. And, if you liked listening to this mouse howl, you’ll probably like the chimp sound bites coming up this week as well. And who knows what else will be in the News?

For more information: Get Answers


Remember, if you see a news story that might merit some attention, let us know about it! (Note: if the story originates from the Associated Press, FOX News, MSNBC, the New York Times, or another major national media outlet, we will most likely have already heard about it.) And thanks to all of our readers who have submitted great news tips to us. If you didn’t catch all the latest News to Know, why not take a look to see what you’ve missed?

(Please note that links will take you directly to the source. Answers in Genesis is not responsible for content on the websites to which we refer. For more information, please see our Privacy Policy.)

Footnotes

1. You can listen to the shrill whistle at www.wired.com/wiredscience/2012/02/mouse-howls-like-a-wolf-bites-like-a-tiger. Back
2. A. Rowe et al., “Voltage-Gated Sodium Channel in Grasshopper Mice Defends Against Bark Scorpion Toxin,” Science 342 (25 October 2013): 441–446, doi:10.1126/science.1236451. This original journal article was used to supplement information available in the popular media in this discussion. Back (1) Back (2)
3. There is nothing in this study demonstrating that mammals evolved from a common mammalian ancestor. Throughout creation we find that all living things, having the same general biochemical requirements, possess many similar proteins, exactly as we would expect from a Common Designer, our Creator God. Due to evolutionary presuppositions, evolutionists interpret similar designs as evidence of common ancestry instead of a Common Designer. Back
 (下面中文使用谷歌翻译。需要修正和编辑。)
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蝎毒也敌不过Mighty Mouse鼠标
新闻知道
由伊丽莎白·米切尔博士
2013年11月2日
外行
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性质：鼠类免疫蝎毒
不是毒药，而是止痛药，蝎毒是一种徒劳的威慑饿了蚂蚱老鼠。
当鼠标蝗虫发生在一个恶毒的树皮蝎，鼠标没有疼痛有百益。蚱蜢鼠（属Onychomys ）漫游美国西南部的沙漠夜间吞食蝎子，蜥蜴，昆虫和其它老鼠。有毒的树皮蝎（属Centruoides ）绝对是在菜单上。树皮蝎不善待被吃掉，并刺的蚂蚱鼠标，但无济于事。蚱蜢鼠标会给刺痛快速舔，站在它的后腿，嗥像一个微小的狼， 1和肢解其命运多舛的受害者。什么是秘密，这个食肉小老鼠的“无畏”的行为？
 从这个树皮蝎蜇不会吃它阻止这个蚂蚱鼠标。事实上，鼠标将很难甚至觉得会带动其他动物要远离痛苦。鼠标的镇痛秘密，现在发现，可能有助于药物学家开发出更有效的止痛药的人。图片：马修和阿什莉·罗通过“草蜢小鼠免疫，以树皮蝎蜇伤”
无痛苦，所有增益
树皮蝎子的毒钩就是强烈的痛苦的老鼠，一个普通的家鼠，还是一个人。事实上，它的毒液不仅阻碍了大多数食肉动物，但可以麻痹呼吸肌，杀一个小哺乳动物。因此，它似乎很奇怪，鼠标重量不超过2盎司不只是翻身和死亡时，铲球这些有毒的蜘蛛之一。然而，树皮蝎的毒液是一种装饰的一个饥饿的蚂蚱鼠标，不仅未能阻止它的用餐乐趣，但是它提供一个临时的止痛其他疼痛刺激。
科学家仍然不知道是什么让蚂蚱小鼠免疫蝎毒液，但最近的一项研究已经发现了这个秘密，以它忽略疼痛的能力。它没有任何疼痛，这是。并解开了为什么鼠标发现这个矛盾的毒液可以舒缓提供医疗药理一些新的途径，因为他们寻求更好的方法来控制人类的痛苦进行调查。
阿什莉·罗和他的同事在杂志上报告科学（ 2013年10月25日）表示，蚱蜢鼠神经细胞传达讯息的疼痛向细胞膜的大脑有一个蛋白质分子，不同于由单一的在房子里发现鼠标氨基酸在一个关键的位置。在蛇毒毒素，而不是发送小哺乳动物的大脑中的“这真的好痛”的消息，其实结合到这种分子并阻止疼痛讯息给大脑。
神经生物学家的研究小组比较了蚂蚱鼠标的响应房子鼠标蝎毒，普通的盐，以及刺激性的化学名为甲醛的小注射。无害的生理盐水注射居然不屑的蚂蚱鼠标比蝎毒。此外，前处理用蝎毒减轻福尔马林对蚂蚱鼠标痛苦的效果。家鼠喜欢没有这些优势，在所有预期的时候舔它的爪子在强烈的不满。
疼痛可以是一个有用的东西。它可以保护我们免受继续做的事情，伤害了我们，像触摸热炉。人们从正常对疼痛的敏感性，如干扰障碍患者糖尿病神经病变，往往在不经意间伤害自己。许多动物使用某种痛苦的咬伤或毒液以阻止掠食者。进化论者解释大鳄的稀有缺乏对疼痛的一般整体效用的基础上造成了他们的猎物的痛苦的任何敏感性。换句话说，同时阻断疼痛感觉可能是方便的时刻，完全阻断它不会是一件好事。
当事情引起疼痛， “痛苦的消息”必须按顺序为疼痛，以保护我们超越我们最初的突然反射反应传递到大脑。这种神经冲动传递的神经神经的离子流过“离子通道”，并产生电脉冲，大脑最终识别为消息。当一个“痛苦的消息”，在哺乳动物脊髓到达时，消息必须通过几个这样的“离子门”的旅行途中到大脑。这些门由膜蛋白分子。蝎毒素通常绑定到这些门的蛋白质，让“真正剧烈的疼痛”消息旅行到大脑。
小变化，大影响
蚱蜢鼠标的膜蛋白守着这些门中的一个不同于的家鼠和其他许多哺乳动物由一个关键的氨基酸。氨基酸是蛋白质的化学结构单元，和特定的氨基酸组成的蛋白质的原因，而是表现它的方式。许多生物具有重要的蛋白质确切的氨基酸序列的差异并不重要，但分歧导致这些蛋白质表现得非常不同。在一个生物体的DNA的单一突变可以产生氨基酸置换。研究人员系统地测试各种氨基酸替代的作用在被称为Nav1.8的痛苦选通孔蛋白，直到他们发现了替代负责蚂蚱小鼠的神经装甲。
蝎毒素，当绑定到蚂蚱鼠标的Nav1.8的版本，不但没有打开门的疼痛到大脑，但实际上保持它打开。要确认疑似氨基酸差异负责，他们测试中，这种突变已引进家鼠。虽然没有房子小鼠获得的“超级英雄蜘蛛感觉”，他们已成为作为防渗引起的蝎毒的蚂蚱小鼠的痛。
许多动物是免疫的各种毒素，因为普通的“目标”对于那些毒素结构变化的方式，防止毒素分子结合他们。作者认为他们的发现是一个“独特的进化策略” 2因为这里的毒素仍然绑定到目标，但矛盾的是关闭它。他们认为，这种疼痛闸蛋白质的变体，他们确实发现存在于其他几个啮齿动物和灵长类动物， “最有可能的进化在哺乳动物的祖先在那些没有用蝎毒，相关的选择压力” 2并补充说，蚂蚱鼠标然后能够使用该修饰的蛋白以降低灵敏度来诱导venom.3疼痛
不从分子到人进化
从本质上讲，然而蚂蚱鼠标来有这种变异的可能带来它生存的选择优势在这个罪恶的诅咒后世界秋季启用它利用一个恶毒的蝎子无处不在其栖息地作为食品其基因组的变化源。上帝可能已经设计了这个鼠标的鼠标祖先与Nav1.8的这种特殊形式，或者他们可能通过基因突变的过程中开发的，但这样的突变产生必要的类型没有任何“新”遗传信息的分子到人进化，只有变化的现有信息。这种变化并没有配备鼠标，成为东西比鼠标不同，只是一个可以利用的，否则不合作的新的食物源。
自然选择（可能还有其他机制） ，可能导致蚱蜢鼠标作为蝎子之王，但是这不是证据分子到人进化。也没有突变，甚至那些结了在特定情况下可能选择优势（如使像蝎子疼痛 - 处理食物源访问）产生所必需的新的信息，使他们的所谓的“发动机供给的生物体进化。 “

蝎子毒液包括各种生化物质还没有被彻底调查。然而，大约在一年前，我们报道了有力的无毒止痛药的黑曼巴蛇的毒液，另一个发现，很可能导致强效镇痛药的发展发现。此外，该蛇的毒液致命似乎已经出现，是因为重复和其他突变基因的无害物质代码的结果。这些遗传体操不产生但是，导致非蛇的进化，新的信息，它们只是使现有遗传信息在特定情况下更为有用。
这些发现与我们从神的话语，神创造了一个完美的世界，这是在许多方面回应人的叛逆和罪恶破坏和退化的咒诅，受神的审判的理解是一致的。虽然我们不能教条今天周围的每一个防御和攻击结构的发展在世界上精确的场景，有毒物质的适应值，因为他们阻止掠食者通过疼痛，甚至杀死攻击者或猎物，是与圣经一致的发展一个原本美好的世界的了解连天（罗马书8:19-23 ），作为人的悖逆神的结果。
感谢不共享的进化史，而是导致了生物化学，细胞生物学，和许多生物的解剖结构的相似性共同设计，科学家能够发现动物像这样的基础上制定有效的药物对人类和许多动物上。这一发现可能会因此，作为系统谁推出了Mighty Mouse的秘密希望的神经生物学家，奠定基础， “设计高度选择性，非成瘾性止痛药。 ”

欲了解更多信息：
在设计一个堕落的世界杀人
曼巴魔术
洛里斯多面
怎么没防御/攻击结构的呢？
一个新奇的演变？
没想到素食动物，什么意思？
千万不要错过。 。 。
在过去的一周，我们读到的“铁腕”的理论有关的内部工作行星地球，另一个讨论，打哈欠，男人应该和黑猩猩之间的怎么连臭名昭著的食肉动物可以通过获得一个例子环节， “吓了”蛮好的蔬菜。
本周晚些时候查找Dmanisi化石的博士大卫芒通的分析。而且，如果你喜欢听这个鼠标嚎，你可能会像黑猩猩的声音叮咬来了这个星期为好。谁知道还有什么会在新闻？
欲了解更多信息：获取答案
________________________________________

请记住，如果你看到有一个消息，可能会有些值得关注，让我们知道吧！ （注：如果故事从美联社，福克斯新闻， MSNBC ，纽约时报，或其他全国各大媒体插座起源，我们将最有可能已经听说过它），并感谢我们所有的读者是谁提交伟大的新闻线索给我们。如果你没赶上大家知道最新的新闻，为什么不来看看，看看你错过了什么？
（请注意，链接将直接带您到源。答案在创世纪是不负责给大家引用的网站内容。欲了解更多信息，请参阅我们的隐私权政策。 ）
脚注
1 。你可以听刺耳的哨声在www.wired.com/wiredscience/2012/02/mouse-howls-like-a-wolf-bites-like-a-tiger 。后面
2 。 。 A. Rowe等人，“电压门控钠通道在小鼠蝈蝈抵御树皮蝎毒素”，科学342 （ 2013年10月25日） ： 441-446 ， DOI ： 10.1126/science.1236451 。这种原始的期刊文章被用于补充在大众媒体在这次讨论提供信息。回复（1 ）回复（ 2 ）
3 。有没有在这项研究表明哺乳动物从一个共同的哺乳动物祖先进化而来的。纵观创造我们发现，所有的生物都具有相同的一般生化要求，具有许多相似的蛋白质，正是因为我们希望从一个普通的设计师，我们的造物主。由于进化的前提，进化论者解释类似的设计，因为共同的祖先的证据，而不是一个普通的设计师。后面
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· “Setting Up Camp After Babel” Downloadable Audio
Did the various families who left Babel leave any trace of their journeys? New discoveries in Israel hint at surprising complexity among the first wayfarers to pass through that land.

Except for one minor detail, this campsite might seem unremarkable. Camping near a lake, a group of people built a fire to cook fish and other fresh food, while others divided several other chores among themselves. What’s unique? This amazingly preserved campsite was left by people who first spread out from Babel.

The site, Gesher Benot Ya’aqov in Israel’s northern Jordan valley, adjoins the shore of a now-vanished lake from the post-Flood Ice Age. Recent digs have uncovered many remnants of an ancient camp that closely resembles what we might expect to find at a modern Survivor camp.

The complex division of labor surprises secular archaeologists, who date the site to around 800,000 years ago in the so-called Lower Paleolithic. This date also pushes back the use of controlled fire by nearly 400,000 years, by their reckoning—into the time of so-called “early” humans (Homo erectus), who were not supposed to be as advanced as “modern” humans (Homo sapiens sapiens).1
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Because these remains are found in higher, post-Flood layers, creationists believe they were left by some of Noah’s descendants who had dispersed from Babel. The remains of tools and hearths help us reconstruct many details about the people who were on the move. Though the tools are simple, their owners’ intelligence is obviously not.

At one level, archaeologists uncovered different areas of human activity.2 One was a hearth with remnants of burnt wood, including wild grape, olive, ash, and oak. Nearby, they found discarded fish parts, mostly from an extinct carp, and the remains of freshwater turtles and crabs, as well as many seeds, nuts, and fruits.

Near the hearth researchers also found evidence that the campers were making flint, basalt, and limestone tools, such as hand axes, scrapers, and hammers. Many rock anvils showed pits that likely occurred from cracking nuts open.

So this group not only worked together in food preparation and tool-making, but they also caught local fish, hunted and slaughtered big game (such as elephant and fallow deer), gathered all sorts of fruits and nuts, and roasted this food over a fire. They also quarried different kinds of rock for tools.

Since no human fossils have been uncovered at the site, archaeologists can only assume what the inhabitants looked like, based on the other human fossils found in Ice Age (Pleistocene) sites, such as Homo erectus or so-called “archaic Homo sapiens.” But even they realize that this is based on big assumptions.

Bible believers, on the other hand, would attribute this site—and its amazing preservation—to a much more recent group of travelers, who found themselves thrust into an unknown world after the Flood.

John UpChurch serves as the editor for Jesus.org and is a contributor to the Answers in Genesis website. He graduated summa cum laude from the University of Tennessee with a BA in English.

Footnotes

1. Naama Goren-Inbar et al., “Evidence of Hominin Control of Fire at Gesher Benot Ya-aqov, Israel,” Science 304 (April 30, 2004): 725–727. The dating is based on radiometric dating of basalt rocks in the area. Back
2. Nira Alperson-Afil et al., “Spatial Organization of Hominin Activities at Gesher Benot Ya-aqov, Israel,” Science 326 (December 18, 2009): 1677–1680. Back
(下面中文使用谷歌翻译。需要修正和编辑。)
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没有谁离开通天塔的各种家庭离开他们的旅程的痕迹？在以色列的新发现在令人惊讶的复杂性暗示通过土地第一行路人之一。
除了一个小细节，这个营地似乎不值一提。露营附近的一个湖，一群人建立了一个火烹调鱼和其他新鲜食品，而其他人分成几个其他的琐事彼此。有什么独特之处？这个令人惊讶的保存完好的营地留下谁首先从巴贝尔传播出去的人。
该网站的Gesher Benot赫龙雅各布在以色列北部约旦河谷，毗邻从大洪水后的冰河时代是一个现在已经消失的湖岸边。最近开掘发现了一个古老的阵营，就像是我们可以期望找到在现代幸存者阵营的许多遗迹。
劳动分工的复杂惊喜世俗考古学家，谁身边80万年的约会网站，在所谓的下旧石器时代。这个日期也推回使用控制火近40年来，由他们推算，到所谓的“早”人类（直立人） ，谁不应该是先进的“现代”人类（智人的时间智人智人） .1

由于这些遗骸被发现在高，洪水后的图层，创造论者相信他们留下了一些诺亚的后代谁从巴别塔分散。工具和烟囱的遗体帮助我们重建有关谁是在移动中的人很多细节。虽然工具很简单，其拥有者的智慧显然不是。
在一个层面上，考古学家发现了人类activity.2一个不同的领域是与残余烧焦的木材，包括野生葡萄，橄榄，水曲柳，橡木和一个壁炉。不远处，他们发现丢弃鱼的各部分，大多是从一种已灭绝的鲤鱼，淡水龟，蟹的遗体，以及很多种子，坚果，水果等。
附近的炉膛研究人员还发现证据表明，营员们做了燧石，玄武岩和石灰石工具，如手斧，刮削器，和锤子。许多摇滚砧表明可能开裂坚果开放发生的坑。
所以这个集团不仅一起在准备食物和工具制造，但他们也抓住了当地的鱼类，狩猎和屠宰大型游戏（如大象和小鹿） ，聚集各种水果和坚果，以及超过一本烤食物火。他们也被挖掘不同类型岩石的工具。
由于没有人类化石被发现在现场，考古人员只能承担什么样的居民看起来像的基础上，发现了冰河时代（更新世）的网站，如直立人或所谓的其他的人类化石“古老的智人。 ”但是，即使他们意识到这是基于大的​​假设。
圣经的信徒，在另一方面，将属性本网站和其惊人的保存到一个更近期的团体旅客，谁发现自己被推到一个未知的世界大洪水之后。
约翰·厄普丘奇作为编辑Jesus.org ，是一个贡献者，答案在创世纪的网站。他以优异成绩毕业自美国田纳西州大学，获得英语学士学位。
脚注
1 。 。纳马戈伦 - 因巴尔等人， “在的Gesher Benot雅aqov ，以色列消防的古人类控制的证据， ”科学304 （ 2004年4月30日） ： 725-727 。约会是基于玄武岩岩石在该地区的放射性测年。后面
2 。 。 NIRA Alperson - AFIL等人， “古人类活动的空间组织在的Gesher Benot雅aqov ，以色列， ”科学326 （ 2009年12月18日） ： 1677-1680 。后面
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“By faith Noah . . .” (Hebrews 11:7)

In 1979, my wife Mally and I took what was to us a big step of faith. I resigned from my position as a public school teacher to go full time into the creation apologetics ministry. We had no guarantees of money to live on, but we could testify to an obvious calling on our lives from the Lord to go into ministry.

In 1987, Mally and I took another step of faith. We moved to America. Even though we did not know the Lord had planned it, the Answers in Genesis ministry was the result.

In December 1993, along with two other families, we prepared to move to the Cincinnati/northern Kentucky area to start AiG and eventually build a Creation Museum. In May 2007, the Creation Museum was opened, and almost 2 million people have now visited this God-honoring facility.

These were just a few of the many events in our lives of stepping out in faith into apologetics ministries the Lord had called us to. We’ve seen many miracles of provision over the years. But like the Israelites conquering the Promised Land, we’ve had many battles. But looking back, even though sometimes we couldn’t understand what was happening at the time and why, we can see God’s hand leading us.

Even though these steps of faith seemed to be getting bigger and bigger, I recognize that our steps were relatively small compared to the faith of some of the giants of the Bible. Take Noah for instance! Wow! I often think of the great faith he must have had when he obeyed God’s instruction to build an Ark for the saving of his family and the land-animal kinds.
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Considering only eight people boarded that Ark, and reading the description of a wicked world in Genesis 6, I can only imagine what Noah had to endure. Most everyone must have mocked him. He spent decades building an Ark, believing God that there was going to be a catastrophic judgment by water. As far as we know, he didn’t know how long he would be on the Ark; and he would have to trust God to take care of his family and the animals. No wonder Noah is found in what I call the “Faith Hall of Fame” recorded in Hebrews 11.

In October 2007, months after AiG’s Creation Museum opened, the board and staff of Answers in Genesis stepped out in faith once again. We decided to build a full-size Noah’s Ark in order to remind people of Noah’s faithfulness, God’s judgment, and His salvation.

Now, this was at a time when the American economy was starting to get in deep trouble. The Great Recession was about to hit. The obvious question for us was: should AiG attempt such a huge project when so many people were having a tough time and might not be able to help with their donations? I vividly recall our chairman of the board (a pastor), Don Landis, saying something like this: “What better time than now to proclaim a message of hope and salvation to millions of people?” Right then, the board took a big step of faith and voted to proceed with the Ark outreach.

To us, the Ark Encounter, to be built on some beautiful property in northern Kentucky (south of Cincinnati), has been a giant step of faith. And yet, as I think about Noah, our endeavors really pale by comparison.

What a privilege it is that we can remind the world of a great man, Noah, and the faith-step he took, so that we can also share with the world about sin, God’s judgment on it, and of God’s love and provision for our salvation.

We’re not told how long Noah took to build the Ark—and we really don’t know when our Ark (called “Ark Encounter”) will be completed. It’s a complex project, involving complicated permits, the design of high-tech exhibits, and many legal matters.

For instance, we’ve had to spend the last few months re-doing the legal structure for the Ark project, largely because of the “ObamaCare” health care legislation. Our restructuring was done in an effort to try and avoid the same problem which the retail chain Hobby Lobby and religious-based organizations are now battling in the courts (i.e., the mandate to include abortion-causing contraceptives and drugs as part of their health insurance plan.)

Praise God, that legal step is over, construction permits have either been obtained or are in process, some incredibly creative exhibits have already been designed to go inside the Ark, etc.

Looking back, as AiG has stepped out in faith, we have seen God’s hand all along the way—just as we did with the building of the Creation Museum.

We pray that in the near future, visitors to the full-size Ark will be challenged to have an encounter with God’s Word and, most of all, an encounter with the Lord Jesus.

For more information, go to ArkEncounter.com.

(下面中文使用谷歌翻译。需要修正和编辑。)
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走出信仰中从AIG方舟邂逅
由肯火腿， AIG美国境外
2013年11月4日
外行
• AIG

•答案更新
•方舟遇
•作者县 - 火腿
•创建博物馆
•诺亚
•诺亚 - 方舟
“挪亚因着信。 。 “ （希伯来书11:7 ）
1979年，我的妻子马利和我采取了什么是我们信心的一大步。我从我的立场作为一所公立学校的老师辞职去全职进入创作护工。我们没有担保的钱维持生活，但我们可以证明对我们的生活从主一个明显的呼召进入事奉。
在1987年，马利和我带着信心又迈进了一步。我们搬到了美国。虽然我们不知道主曾计划呢，答案在创世纪的事工是结果。
1993年12月，随着另外两个家庭，我们准备搬到辛辛那提/北肯塔基地区开始AIG ，并最终建立一个创新博物馆。 2007年5月，创立博物馆开幕，现在几乎200万人参观了这个荣耀神的设施。
这些都是在我们走出去的信念进入部委护神召我们的生活中许多事件的只是少数。我们已经看到提供了许多奇迹，多年来。但像以色列人征服应许之地，我们已经有很多的战斗。但回过头来看，尽管有时我们无法理解发生了什么事的时候，为什么，我们可以看到神的手带领我们。
尽管这些步骤的信心似乎越来越大，我承认，相比一些圣经中的巨人的信念我们的步骤是比较小的。就拿诺亚为例！哇！我常常觉得很大的信心，当他顺服神的指示建造方舟的拯救他的家人和陆地动物的种类，他一定有。
 
考虑到只有八人登上了方舟，阅读创世记6一个邪恶的世界的描述，我只能想像诺亚不得不忍受。大多数人一定是戏弄他。他花了几十年的建设方舟，相信神存在将是由水灾难性的判断。据我们所知，他不知道过了多久，他将会对方舟，他就不得不相信上帝把他的家人和动物的照顾。难怪诺亚是我所说的“信仰名人堂”记录在希伯来书11章中找到。
2007年10月，个月后， AIG的创世博物馆开幕，答案在创世纪的董事会和员工走出信仰的一次。我们决定以提醒诺亚的信实，神的审判，和祂的救恩的人打造一个全尺寸诺亚方舟。
现在，这是在这个时候，美国经济已开始得到深陷困境。大衰退即将袭来。对我们来说，很明显的问题是：应AIG试图当这么多人有一个艰难的时间，可能无法来帮助他们的捐赠如此庞大的工程？我清楚地记得我们的董事会主席（牧师） ，唐·兰迪斯，说是这样的：“比现在有什么更好的时间来宣扬希望和救赎的消息数以百万计的人”就在那时，板了一大步信仰和投票继续进行，方舟外展。
对我们来说，方舟相逢，必须建立在一些美丽的财产在肯塔基州北部（南辛辛那提） ，一直是信仰的一大步。然而，当我想到诺亚，我们的努力真的苍白的比较。
它是一种特权，我们可以提醒一个伟大的人，挪亚和信仰步他采取了这个世界，让我们也可以与世界分享的罪，神就可以了审判，上帝的爱和准备我们的救恩。
我们没有告诉挪亚耗时多久打造方舟，我们真的不知道什么时候我们的方舟（称为“方舟邂逅” ）将完成。这是一个复杂的系统工程，涉及到复杂的许可证，高科技展品的设计，和许多法律问题。
举例来说，我们不得不花“奥巴马医改”医疗改革法案，主要是因为过去几个月重新做法律结构的方舟项目。我们的体制改革，努力尝试和避免同样的问题，零售连锁业余爱好大堂和宗教为基础的组织，现在争夺在法庭上（即完成，其任务是包括堕胎导致的避孕药具和药物作为他们的健康保险的一部分计划。 ）
赞美上帝，那法律步骤结束时，施工许可证或者已取得或正在办理中，一些令人难以置信的创造性的展品已经被设计去方舟里面等，
回首过去，作为AIG已加强了信心，我们已经看到上帝的手一路上，就像我们与创新博物馆的建设做了。
我们祈祷，在不久的将来，游客到全尺寸方舟将挑战与神的话语，最重要的是，与主耶稣相遇的相遇。
欲了解更多信息，请访问ArkEncounter.com 。
Week 1: Part 5

Why Did Jesus Weep?

by Troy Lacey, AiG–U.S.

November 5, 2013

Layman
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· sin
We read in the New Testament that there were occasions when Jesus wept and also when He lamented. It seems a logical question to ask ourselves then, why did Jesus weep and lament? What was it that saddened the Savior? What can we learn from Christ’s sorrow?

Jesus wept because of man’s sin and the death it brought.

Jesus delayed visiting Lazarus when he was sick, knowing that Lazarus would die. Though He could have healed Lazarus (even from a distance), He told His disciples that He was glad He was not there. Jesus anticipated the Resurrection that He would perform as a sign to His disciples, that they might believe (John 11:11–15).

But when Jesus arrived in Bethany and saw the family and friends of Lazarus grieving, why did Jesus weep (John 11:33–35)? He certainly knew that Lazarus would soon be alive again—it was for this purpose that He had come to Bethany. Clearly Jesus was affected by the grief of his close friend Mary and the rest of the Jews who were lamenting with her and Martha. When we read that we are to weep with those who weep (Romans 12:15), we can clearly see that our Lord and Savior demonstrated that kind of empathy here.

But we read further in John 11:35–38 that Jesus was weeping and still groaning within Himself, this time in response to death itself and the disbelief of the people. Jesus had told Martha that Lazarus would rise again, and many of the Jews there had probably seen Jesus perform miracles, yet they questioned why He hadn’t prevented one of His dearest friends from dying. Jesus knew that some would believe on Him from this moment on, but many would still disbelieve and even report His miracle to the Pharisees. Just as in the example from Luke 16:19–31, there were some who would not believe even though they saw a man rise from the dead.

Although John 11:35 does not tell us specifically why Jesus wept, we can infer one reason from the context: Jesus was grieved over death as the result of mankind’s sin. At the beginning of creation, “the Lord God commanded the man, saying, ‘Of every tree of the garden you may freely eat; but of the tree of the knowledge of good and evil you shall not eat, for in the day that you eat of it you shall surely die’” (Genesis 2:16–17). Because Adam directly disobeyed this command, God punished all humanity beginning with Adam: “‘In the sweat of your face you shall eat bread till you return to the ground, for out of it you were taken; for dust you are, and to dust you shall return’” (Genesis 3:19).

The Apostle Paul confirmed the correlation between sin and death: “Therefore, just as through one man sin entered the world, and death through sin, and thus death spread to all men, because all sinned” (Romans 5:12). Paul also clearly wrote that “the wages of sin is death” in Romans 6:23.

As Christians, we often forget that death is an enemy. While it is true that when a fellow believer dies we do not sorrow as those who have no hope (1 Thessalonians 4:13), we nevertheless must remember that death is unnatural. It is not what God created, but came about because of Adam’s sin and rebellion. Let us remember and find hope in Paul’s description of a time to come when death will be no more:

For He must reign till He has put all enemies under His feet. The last enemy that will be destroyed is death. . . . So when this corruptible has put on incorruption, and this mortal has put on immortality, then shall be brought to pass the saying that is written: “Death is swallowed up in victory.” “O Death, where is your sting? O Hades, where is your victory?” The sting of death is sin, and the strength of sin is the law. (1 Corinthians 15:25–26, 54–56)

In raising Lazarus, Jesus showed a small glimpse of this ultimate defeat of death. Jesus had the power to raise the dead, and soon thereafter He went to the Cross to defeat death permanently. Death has been defeated (2 Timothy 1:10), and one day it will be destroyed forever (Revelation 20:14).

The account of Jesus weeping at the graveside of Lazarus is most likely another example of God’s grief over our sin. Jesus knew some would not believe. He knew that the Pharisees would now plot even harder to kill Him. He knew that everyone there (including Lazarus again) would physically die as a result of Adam’s sin and their own sin. Although He was headed to Calvary to become the sacrifice for our sin, He still knew that the consequences would continue until the time He presents “a new heaven and a new earth” (Revelation 21:1).

Just a quick perusal through Scripture allows us to see other times when God was and is grieved by the actions of mankind in general and even Christians:

Then the Lord saw that the wickedness of man was great in the earth, and that every intent of the thoughts of his heart was only evil continually. And the Lord was sorry that He had made man on the earth, and He was grieved in His heart. (Genesis 6:5–6)

Now the word of the LORD came to Samuel, saying, “I greatly regret that I have set up Saul as king, for he has turned back from following Me, and has not performed My commandments.” And it grieved Samuel, and he cried out to the Lord all night. (1 Samuel 15:10–11)

And do not grieve the Holy Spirit of God, by whom you were sealed for the day of redemption. (Ephesians 4:30)

Jesus wept over Jerusalem and grieved over mankind’s hard hearts.

Jesus knew that most would reject Him, just as had been prophesied (Isaiah 53:3–4). He also knew that the city of Jerusalem would be destroyed, the Temple razed, and many people would be killed by the Romans (Matthew 24:2; Luke 21:20–24). So Jesus wept for their hardness of heart, as He did not want them to perish but desired them to come to repentance (Luke 15:7). God will judge sin, but He makes clear that He wants people to turn from their sin and live, not die (Ezekiel 33:11).

Now as He drew near, He saw the city and wept over it, saying, “If you had known, even you, especially in this your day, the things that make for your peace! But now they are hidden from your eyes. For days will come upon you when your enemies will build an embankment around you, surround you and close you in on every side, and level you, and your children within you, to the ground; and they will not leave in you one stone upon another, because you did not know the time of your visitation.” (Luke 19:41–44)

The Jewish leadership of that day had so distorted Scripture that they considered healing someone a violation of the Sabbath. They had neglected the weightier matters of the law, “justice and mercy and faith” (Matthew 23:23), in an attempt to “establish their own righteousness” (Romans 10:3):

Then He said to them, “Is it lawful on the Sabbath to do good or to do evil, to save life or to kill?” But they kept silent. And when He had looked around at them with anger, being grieved by the hardness of their hearts, He said to the man, “Stretch out your hand.” And he stretched it out, and his hand was restored as whole as the other. (Mark 3:4–5)

Jerusalem had heard the Word of God through the mouths of prophets time and again to warn them to repent, turn from their sins, and follow the Lord. But they would not repent, so Jesus was grieved and rebuked them:

“O Jerusalem, Jerusalem, the one who kills the prophets and stones those who are sent to her! How often I wanted to gather your children together, as a hen gathers her brood under her wings, but you were not willing!” (Luke 13:34; cf. Matthew 23:37)

Jesus knew that His disciples and followers in the years to come would suffer persecution for His name (Matthew 23:34). But to persecute Christ’s followers is to persecute Him, so much does He identify and sympathize with us (Hebrews 4:15). Thus Jesus confronted Saul of Tarsus and said, “Saul, Saul, why are you persecuting Me?” (Acts 9:4–5).

We should weep over our sin.

Understanding some of these things that grieve our Lord should cause us also to weep and be grieved over several things. For example, we should weep over our sin and exhibit contrition for offending a holy and just God. Paul exhibited this type of godly sorrow when he wrote the following:

I find then a law, that evil is present with me, the one who wills to do good. For I delight in the law of God according to the inward man. But I see another law in my members, warring against the law of my mind, and bringing me into captivity to the law of sin which is in my members. O wretched man that I am! Who will deliver me from this body of death? (Romans 7:21–24)

When we do grieve over our sin in humility, the Lord will not reject us, as the psalmist wrote: “For You do not desire sacrifice, or else I would give it; You do not delight in burnt offering. The sacrifices of God are a broken spirit, a broken and a contrite heart—these, O God, You will not despise” (Psalm 51:16–17). And again, we read in Isaiah 66:2 that God has said, “But on this one will I look: on him who is poor and of a contrite spirit, and who trembles at My word.”

We should weep over the sin of fleshly living.

As Christians, we are to guard against our own tendency to sow to our own flesh instead of to the Spirit (Galatians 6:7–9), and we should be quick to heed the admonition in James 4:8–10 to mourn over sin:

Draw near to God and He will draw near to you. Cleanse your hands, you sinners; and purify your hearts, you double-minded. Lament and mourn and weep! Let your laughter be turned to mourning and your joy to gloom. Humble yourselves in the sight of the Lord, and He will lift you up.

In addition, we are to weep in warning others about false teachers and hedonistic imposters who claim to be Christians, when in reality they are enemies of Jesus Christ. Once again, the Apostle Paul demonstrated this response in a way we should strive to emulate:

For many walk, of whom I have told you often, and now tell you even weeping, that they are the enemies of the cross of Christ: whose end is destruction, whose god is their belly, and whose glory is in their shame—who set their mind on earthly things. For our citizenship is in heaven, from which we also eagerly wait for the Savior, the Lord Jesus Christ. (Philippians 3:18–20)

We should weep over the sin of complacency and syncretism.

God does not want us to live a life of syncretism—merging the worship of God with fleshly practices and spiritual idolatry. God wants us to worship Him in spirit and in truth, and to live a life of holiness (2 Corinthians 6:16–18). We are to set aside the weight and the sin which so easily beset us (Hebrews 12:1), and we are to cleanse and purge ourselves daily by repenting of our sin (2 Corinthians 7:1; 1 John 1:9).

We must constantly guard against complacency. After all, God threatened to “vomit out” lukewarm Christians in the church of Laodicea (Revelation 3:15–16). And in keeping with this, there are times when we must endure and exhibit godly sorrow, in order to produce repentance:

For godly sorrow produces repentance leading to salvation, not to be regretted; but the sorrow of the world produces death. For observe this very thing that you sorrowed in a godly manner: What diligence it produced in you, what clearing of yourselves, what indignation, what fear, what vehement desire, what zeal, what vindication! In all things you proved yourselves to be clear in this matter. (2 Corinthians 7:10–11)

May we have a heart like His!

When we read John 11:35, the shortest verse in the English Bible, we are often struck with the humanity of Jesus. Perhaps we can now also view this verse in a different light and consider the deity of Jesus. Jesus, as God incarnate, was weeping at the hardness of people’s hearts and the sin around him. Jesus was weeping that mankind was still under the curse of death and that the last enemy of mankind was not yet defeated.

But Jesus was not powerless; He had the power to overcome death, and through His death, burial, and Resurrection He has likewise made believers more than conquerors over sin and death (Romans 6:9–1; 8:37). We look forward to that blessed hope (Titus 2:13) that when Christ comes, we shall be made alive with Him (1 Corinthians 15:22). Through faith in Christ, we can look forward to an eternity one day where He will wipe away all tears and there will be no more sorrow (Revelation 21:4).

But while we are still here on this earth, struggling with death and sorrow, we must lay aside every weight, and the sin that does so easily beset us, (Hebrews 12:1). Let us follow our Lord’s example and rightly weep over the things that make Him weep. May we resolve to have a contrite spirit in regard to our own sin (Psalm 51:17; Isaiah 66:2), and may we have a burden for those who are lost. May we have a heart like His!

(下面中文使用谷歌翻译。需要修正和编辑。)
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耶稣为什么哭呢？
特洛伊莱西， AIG美国以外地区
2013年11月5日
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我们读新约圣经有场合，当耶稣哭了，还当他哀叹。这似乎是一个合乎逻辑的问题要问自己，那么，为什么耶稣要痛哭，哀号？是什么样的难过救主？我们可以从基督的悲哀学到什么？
耶稣哭了，因为人的罪和它带来的死亡。
耶稣推迟访问拉撒路，当他生病了，知道拉撒路会死。虽然他本来可以治好拉撒路（即使从远处） ，他告诉他的门徒说，他很高兴他不在那里。耶稣预计他将作为一个标志，以他的弟子进行复活，使他们相信（约翰福音11:11-15 ） 。
但是，当耶稣来到伯大尼，看见拉撒路悲伤的家人和朋友，为什么耶稣哭（约翰福音11:33-35 ） ？他当然知道拉撒路很快就要复活了，那是为了这个目的，他来到伯大尼。显然，耶稣是受他的密友玛丽和谁是与她和玛莎感叹犹太人的其余部分的悲痛。当我们读到，我们要与哀哭的谁哭（罗马书12:15 ） ，我们可以清楚地看到，我们的主和救主证明，那种感同身受的在这里。
但是，我们进一步在约翰福音11:35-38读到耶稣哭泣，心里还是呻吟，这次在应对自身的死亡和人民的怀疑。耶稣曾告诉玛莎拉撒路会再次上升，许多犹太人那里有可能看到耶稣行神迹，但他们质疑为何他没有防止他最亲近的朋友之一不死。耶稣知道有些人会相信他从这一刻起，但许多人仍然不相信，甚至他汇报奇迹的法利赛人。正如路加福音16:19-31的例子，有一些谁也不会相信，即使他们看见一个人从死里复活。
虽然约翰11:35没有告诉我们具体为什么耶稣哭了，我们可以推断出的原因之一，从上下文：耶稣是悲痛过度死亡为人类的罪的结果。在创立之初， “耶和华神吩咐他说， '花园你可以随意吃中各样树上的，但善恶的知识之树的，你不可吃，因为在这一天，你吃它，你必定死' “（创世记2:16-17 ） 。因为亚当直接违背了这个命令，神罚全人类与亚当开始的： “ '在你脸上的汗你所吃的面包，直到你归了土，因为在它外面你用随取;尘你和灰尘你们可以回来' “（创世记3:19 ） 。
使徒保罗证实了罪恶和死亡之间的关系： “因此，正如从一人罪入了世界，死又是从罪来，于是死就临到众人，因为众人都犯了” （罗马书5:12 ） 。保罗也清楚地写道：“罪的工价乃是死”在罗马书6:23 。
作为基督徒，我们往往忘记了死亡是敌人。虽然这是事实，当资深信徒死后，我们不悲伤为那些谁没有希望（帖撒罗尼迦前书4:13 ） ，但我们仍然必须记住，死亡是不自然的。这是不是上帝创造了什么，但都因为亚当的罪和悖逆的。让我们记住和找到希望在一个时间里死亡时将不再有保罗的描述：
对于他必要作王，直到他把所有的敌人在他的脚下。将要毁灭的仇敌，就是死。 。 。 。所以，当这已经朽坏的变成不朽坏的，这必死已经变成不死的，那时经被带到传递写的一句话： “死被得胜吞灭。 ”，“死啊，哪里是你的毒钩？ Ø阎王，这里是你们的胜利？ “死的毒钩就是罪，罪的权势就是律法。 （哥林多前书15:25-26 ， 54-56 ）
在拉撒路，耶稣向小窥这死亡的最终落败的。耶稣使死人复活的力量，此后不久，他去了十字永久战胜了死亡。死亡已被打败（提摩太后书1:10 ） ，有一天它会被永远毁灭（启20:14 ） 。
耶稣哭泣在拉撒路墓前的帐户是最有可能的上帝的悲痛我们的罪的另一个例子。耶稣知道有些人会不相信。他知道法利赛人现在会绘制更难杀死他。他知道每个人都在那里（包括拉撒路再次）将物理死于亚当的罪和自己的罪的结果。虽然他前往各各他成为牺牲为我们的罪，他仍然知道后果会继续下去，直到他提出了“一个新的天堂和新的地球” （启示录21:1 ）的时间。
通过圣经只是一个快速细读让我们看到当神，是由人类一般的行为感到难过，甚至基督徒其他时间：
耶和华见人的在地上罪恶很大，他的心脏所思想的尽都是恶。耶和华也很遗憾，他曾在地球上造人，而他是悲痛的他的心脏。 （创6:5-6 ）
现在，耶和华的话临到撒母耳说： “我非常遗憾，我立扫罗为王，因为他已经转向从下面的我回来了，并没有执行我的命令。 ”撒母耳便甚忧愁，他哭了出到主整夜。 （撒上15:10-11 ）
并且请不要悲伤圣灵神，是谁你的印记，等候得赎的日子。 （以弗所书4:30 ）
耶稣哭了耶路撒冷和悲痛超过人类的冷酷的心。
耶稣知道，大多数人会拒绝他，就像曾经被预言（以赛亚书53:3-4 ） 。他也知道，耶路撒冷城将被破坏，寺庙被夷为平地，许多人会被罗马人被杀害（马太福音24:2 ，路加福音21:20-24 ） 。所以耶稣哭了心脏的它们的硬度，因为他不想让他们灭亡，但期望他们来悔改（路加福音15:7 ） 。上帝会审判罪恶，但他明确指出，他希望人们转离他们的罪恶和生活，而不是死亡（以西结书33:11 ） 。
现在他越来越近，他看见城，哀哭，说： “如果你早知道，连你，尤其是在这个新的一天，使您平安的事！但现在，他们是从你的眼睛隐藏。对于日子将到，你当你的敌人将建立你周围的堤防，围绕着你，并关闭你的每一面，和你，和你的子女的水平之内你，在地上，他们不会在你一块石头时离开另外，因为你不知道眷顾你的时候。 “ （路加福音19:41-44 ）
那一天的犹太人领袖有这么扭曲的圣经，他们认为愈合有人违反了安息日。他们忽略了法律，“公义和怜悯与信仰”的更重的事（马太福音23:23 ） ，企图以“立自己的义”（罗马书10:3 ） ：
然后，他对他们说， “这是合法的安息日行善或行恶，救命还是害命？ ”但他们保持沉默。而当他环顾四周，在他们的愤怒，忧愁他们的心刚硬，就对那人说：“伸出你的手。 ”他把手一伸，手就复了原了原。 （马可福音3:4-5 ）
耶路撒冷已通过的先知时口中听到神的话语，并再次警告他们悔改，转离他们的罪恶，跟随主。但他们不会悔改，所以耶稣是悲痛，并斥责他们：
“耶路撒冷啊，耶路撒冷，谁杀害先知，又用石头打死那是谁寄给她！我多次愿意聚集你的儿女，好像母鸡把小鸡聚集在翅膀底下，只是你们不愿意！“ （路加福音13:34 ，参马太福音23:37 ）
耶稣知道他的门徒和追随者在未来的岁月里将遭受迫害他的名字（马太福音23:34 ） 。但迫害基督信徒的迫害他，那么多没有他识别和同情我们（希伯来书4:15 ） 。因此，耶稣面对大数的扫罗说：“扫罗，扫罗，你为什么逼迫我？” （使徒行传9:4-5 ） 。
我们应该哭泣我们的罪。
了解一些这些事情，悲伤，我们的主应该引起我们也哭泣和忧愁在几件事情。例如，我们应该哭泣我们的罪，并表现出对得罪一个圣洁，公义的上帝忏悔。保罗表现出这种类型的时候，他写了下面敬虔的悲哀：
我觉得有个律，就是恶与我同在，谁的意志做的好。因为我是喜欢神的律根据里面的人。但我看到在我的会员中另有个律交战，我心中的律，并把我掳到犯罪的律这是我的成员。真是苦阿，我！谁救我脱离这取死的身体？ （罗马书7:21-24 ）
当我们这样做烦我们谦卑的罪，上帝是不会拒绝我们，诗人写道：“对于你不希望牺牲，否则我会给它，你不会在燔祭的喜悦。神所要的祭，就是忧伤的灵，一个忧伤痛悔的心脏 - 这些，神啊，你必不轻看“（诗篇51:16-17 ） 。再次，我们在阅读以赛亚书66:2 ，上帝说， “但在这个一会看看我：他是谁可怜的痛悔和，谁在颤抖我的字”
我们应该哭泣肉体生活的罪恶。
作为基督徒，我们要防范我们自己的倾向，播种，而不是圣灵（加拉太书6:7-9 ）我们自己的血肉，我们应该迅速地听从告诫詹姆斯4:8-10吊祭罪：
亲近神，神就必亲近你们。洁净你们的手，你的罪人; ，净化你的心灵，你心怀二意。悲伤，哀恸哭泣！让你笑变作悲哀，欢乐变作愁闷。自卑在主面前，和他会叫你们升高。
此外，我们在警告别人假教师和享乐主义的骗子谁声称自己是基督徒，哭泣而实际上他们是耶稣基督的敌人。再次，使徒保罗证明了这一点反应在我们应该努力效仿的方式：
其中对于许多散步，我经常告诉你，现在告诉你，甚至哭泣，他们是基督十字架的仇敌：他们的结局就是沉沦，他们的神就是自己的肚腹，他们的荣耀是他们的耻辱，谁专心一意思念地上的事。对于我们是天上的国民，从中我们也热切地等候救主，就是主耶稣基督。 （腓3:18-20 ）
我们应该哭泣自满和合一的罪。
上帝不希望我们的生活合一，合并神与肉体的行为和精神偶像崇拜的生活。神要我们崇拜他，在精神上和真理，活出生命的圣洁（哥林多后书6:16-18 ） 。我们预留的重量和哪那么容易缠累我们（希伯来书12:1 ）的罪，我们要清理和日常清洗自己由悔改我们的罪（哥林多后书7:1 ;约翰一书1:9 ）的。
我们必须不断地警惕自满。毕竟，上帝威胁老底嘉（启示录3:15-16 ）的教会“呕出来”不冷不热的基督徒。并符合这一点，有些时候，我们必须忍受，并表现出圣洁的忧愁次，以产生悔改：
对于圣洁的忧愁产生悔改，以致得救不后悔的，但世俗的忧愁是叫人死。为了观察这事，你在一个敬虔的态度愁上心头：什么勤奋它在你生产的，什么清自己，什么愤慨，怕什么，有什么强烈的欲望，有什么热情，有什么平反！在所有的事情，你证明了自己是清楚这件事情。 （哥林多后书7:10-11 ）
也许我们有一个心脏像他！
当我们读约翰福音11:35，最短的诗句在英文圣经中，我们经常袭击与耶稣的人性。或许，我们现在也可以在不同的光线看到这节经文，并考虑耶稣的神性。耶稣，神的化身，是在哭泣的人们的心灵和他周围的罪恶的硬度。耶稣哭泣，人类仍在死亡的诅咒，人类最后的敌人还没有被击败。
但耶稣不是无能为力，他必须克服死亡的力量，并通过他的死，埋葬和复活，他也同样使信徒得胜有余了罪和死亡（罗马书6:9-1 ; 8:37 ） 。我们期待那有福的盼望（提多书2:13 ） ，当基督来的时候，我们也都要复活与祂（哥林多前书15:22 ） 。因信基督，我们可以期待一个永恒1天在那里神要擦去他们一切的眼泪，并不会再有更多的悲伤（启示录21:4 ） 。
但是，当我们还在这里在这个地球上，与死亡和悲伤挣扎，我们必须放下各样的重担，而这并脱去容易缠累我们， （希伯来书12:1）罪。让我们跟随我们的主的榜样，正确地哭泣，让他哭泣的事情。愿我们决心有痛悔关于我们自己的罪（诗篇51:17 ，以赛亚书66:2 ） ，并可能我们对于那些谁是失去了一个负担。也许我们有一个心脏像他！
